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Boschert

Über 55 Jahre Partnerschaft mit

unseren Kunden

Kundenservice, Zuverlässigkeit, Qualitätsanspruch
und Flexibilität gründen seit mehr als 50 Jahren das
Fundament unseres Unternehmens. Als Kunde sind
Sie von Anfang an ein Teil des Teams und erfahren
unsere volle Unterstützung bei der Realisierung Ihrer
Anforderungen. Wir hören zu, handeln innovativ und
reagieren schnell.

Mit der Sicherheit, den richtigen Partner gefunden zu
haben, werden auch Sie uns die Lösung Ihrer techni-
schen Anwendungsprobleme anvertrauen. In kürze-
ster Zeit dürfen Sie ein technisch erprobtes Gesamt-
konzept als Ergebnis unserer praxiserfahrenen Tech-
nikern und Ingenieuren erwarten.

Der Antrieb all unseres Handels ist stets das Bestre-
ben, unseren weltweiten Kunden die beste Lösung
anzubieten. Seit einem halben Jahrhundert garantiert
dies unseren Erfolg und festigt unseren Anspruch,
auch Sie als Kunden im Team des Marktführers be-
grüßen zu können.

Wir sind für Sie da.

Over 55 Years of partnership with
our customers

Customer service, reliability, quality and flexibility are
the foundation of our company for more than 50 years.
As a customer you become a part of our team from
the beginning. You have our complete attention to fulfill
your requirements. We listen to you. We act, innovate,
and react quickly.

With the assurance that you have found the best
source, you can trust to us the solution of the technical
problems of your application. You can expect our
technicians and engineers to provide you with the best
and safest solution for your application. We have
decades of  service at your command.

It is our goal to offer all our customers, all over the
world, the best solution possible. This is the secret to
our success for over half a century. We welcome you
as a customer and invite you to join our team. We are
the standard of the industry. We are number one in all
the world!

We are always available for you.
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VT 7VT 6VT 2VT 1

Klapplager

Safety chucks

Unsere Aufnahme-Varianten
Different insert shapes

Mini 150 14-20 40 x
(330) (0.5512 - 0.7874) (29)

19-25 400 19-25 120 x
(880) (0.748 - 0.9843) (87)

22-30 800 22-30 180 x x
(1760) (0.8661 - 1.1811) (130)

30-40 1600 30-40 350 x x
(3530) (1.1811 - 1.5748) (250)

40-50 2800 40-50 1100 x x
(6170) (1.5748 - 1.9685) (800)

50-80 7000 50-80 2350 x x
(15430) (1.9685 - 3.1496) (1700)

80-120 12000 80-120 10000 x x
(26460) (3.1496 - 4.7244) (7230)

120-180 22000 120-180 20000 x
(48500) (4.7244 - 7.0866) (14468)

170-200 32000 170-200 25000 x
(70550) (6.6929 - 7.8740) (18090)

170-230 64000 170-230 41000 x
(141090) (6.6929 - 9.0551) (29660)
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VT 7VT 6VT 2VT 1

Schiebelager

Sliding chucks

Unsere Aufnahme-Varianten
Different insert shapes

22-30 800 22-30 180 x
(1760) (0.8661 - 1.1811) (130)

30-40 1400 30-40 300 x
(3090) (1.1811 - 1.5748) (220)

40-50 2800 40-50 1100 x
(6170) (1.5748 - 1.9685) (800)
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Schiebeweg:
Adjustment:

50 mm / 100 mm

Option: angebaute Motorverstellung
Option: motorized adjustment



VT 2

VT 7VT2

Pneumatiklager

Pneumatic chucks

A-Lager
A series

P-Lager
P series

Einbaukompatibel mit
dem jeweiligen Standardlager.

Can replace any standard chuck.
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A40 1600 40 350
(3530) (1.5748) (250)

A50 2800 50 1100
(6170) (1.5748) (800)

A80 7000 80 2350
(15430) (3.14965) (1700)

P40 1600 40 350
(3530) (1.5748) (250)

P50 2800 50 1100
(6170) (1.9685) (800)
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Bremsen

Brakes

max. Bremsmoment
(max. brake torque)

max. Bremsmoment
(max. brake torque)
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Bremsmoment Nm Nm Nm
(Brake torque) (ft/lb) (ft/lb) (ft/lb)
pro Sattel 50 80 120
(per calliper) (36) (58) (87)
max. Anzahl Sattel 300 640 1200
max. no. of callipers (220) (460) (870)
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VT-/C-Lager Nm Nm Nm Nm
VT-/C-Chuck (ft/lb) (ft/lb) (ft/lb) (ft/lb)
Mini 30

(22)
19-25 40/90

(29/65)
22-30 40/90

(29/65)
30-40 40/90 200/440 300/500

(29/65) (140/320) (220/360)
40-50 50/110 200/440 300/500

(36/80) (140/320) (220/360)
50-80 200/440 300/500

(140/320) (220/360)
Schiebelager
Sliding-Chuck
22-30 40/90

(29/65)
30-40 40/90 200/440 300/500

(29/65) (140/320) (220/360)
40-50 50/110 200/440 300/500

(36/80) (140/320) (220/360)
A-Lager
A-Chuck
A40 40/90 200/440 300/500

(29/65) (140/320) (220/360)
A50 50/110 200/440 300/500

(36/80) (140/320) (220/360)
A80 200/440 300/500

(140/320) (220/360)
P-Lager
P-Chuck
P40 40/90 200/440 300/500

(29/65) (140/320) (220/360)
P50 50/110 200/440 300/500

(36/80) (140/320) (220/360)



Easy wind

Easy wind

Easywind
Easywind Twin

Easywind Sensitive

Die „Plug and Play“
Bahnzugsteuerung
- Einfache Installation
- Konstanter Warenzug

durchmesserunabhängig
- Ultraschallsensor zur

Durchmesserberechnung
- Einfachste Bedienung

The „Plug and Play“
Tension Control

Easy Wind: Standard Lösung für eine Abwicklung
Standard solution for one roll

Easy Wind Twin: 2 Abwickelstationen (2 Sensoren und 1 Steuerung)
The solution for two rolls ( two sensors, one control unit )

Easy Wind Sensitive: Die Zylinder der Bremse können einzeln angesteuert werden
Each brake caliper can be shut on or off

- easy installation
- constant tension over whole

diameter
- ultrasonic sensor measuring

the roll diameter
- simple to use



GmbH + Co. KG

Das Klapplager Team
Safety chuck team

Helmut Turowski
Einkaufs- / Verkaufsleiter
Sales- / Purchasing manager
Phone: + 49 (0) 7621 - 9593-36
E-mail: h.turowski@boschert.de

Silvia Schwarzwälder
Verkauf Klapplager
Sales Safety Chucks
Phone: + 49 (0) 7621 - 9593-26
E-mail: s.schwarzwaelder@boschert.de

Antoine Pelayo
Konstruktion Klapplager
Designer
Phone: + 49 (0) 7621 - 9593-37
E-mail: a.pelayo@boschert.de

Marcello Scalise
Leiter Fertigung
Production manager
Phone: + 49 (0) 7621 - 9593-73
E-mail: m.scalise@boschert.de

Division Winding  Technology
Mattenstrasse 1
79541 Lörrach - Hauingen
Germany

Phone: + 49 (0) 7621 - 9593 0
Fax: + 49 (0) 7621 - 5518 4
E-mail: infokl@boschert.de
Internet: www.boschert.de

Unternehmensbereich Wickeltechnik

Thomas Buth
Meister
Workshop Leader
Phone: + 49 (0) 7621 - 9593-53
E-mail: t.buth@boschert.de
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